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1. INLEDNING

Grattis till, och tack för att du har valt Schuberth Rider 
Communication-System™ (SRC-System™) Bluetooth 
kommunikationssystem för motorcykelhjälmar.

Denna manual kommer att hjälpa dig att använda dina SRC-System™ men du 
bör först lära dig hur Bluetooth-funktionerna hos din mobiltelefon och/eller 
GPS-enhet fungerar innan du börjar använda SRC-System™.
Varulådan med ditt SRC-System™ innehåller ett SRC-System™ -enhet. När 
du kopplar ihop den med annat SRC-System™ kan du använda headsetet 
som intercom med räckvidd på upp till 300m (beroende på terräng).

Ditt SR C-System™ är ett oerhört mångsidigt kommunikations- och 
underhållningsverktyg med en rad olika anslutningsalternativ:

• Mobiltelefonkommunikation (stödjer Bluetooth Handsfree* och A2DP-
profiler på 10 m avstånd

• Trådlös musikuppspelning via enheter som stödjer Bluetooth Stereo 
A2DP- och AVRCP-profiler. Kompatibel med en mängd MP3-spelare, 
adaptrar och andra ljudenheter. 

• 2-vägs och 3- vägs Motorcykel-till-Motorcykel Intercom för 
konferenssamtal med andra SRC-System™ enheter (upp till 300m 
räckvidd och i Full Duplex**)

• Förare-till-Passagerare Intercom 
• Click-to-Link för spontan intercomkommunikation med närliggande 

SRC-System™-enheter 
• GPS Navigationsinstruktioner från kompatibla Bluetooth-enheter 

direkt i örat
• MP3-spelare (icke-Bluetooth) via kabel
• Inbyggd FM-Radio

YTTERLIGARE SPECIALFUNKTIONER:
➤ AGC teknologi (Automatic Gain Control), vilket möjliggör för ditt 

SRC-System™ att automatiskt öka eller minska sin volym beroende 
på omgivande buller och hastighet. Du kan också kontrollera 
volymens nivå med de manuella volymkontrollerna.

➤ VOX-teknologi för säker och handsfree användning av vissa centrala 
funktioner (Röstuppringning, Ta emot samtal, Avstå från samtal).

➤ PLC-mjukvara (Packet Loss Concealment) för realtidskompensation 
av förluster av ljud i utmanande miljöer.

➤ SRC-System™-an innehåller en avancerad mjukvara som du kan 
uppdatera via Windows® XP™, Vista™ eller Windows 7-baserade 
datorer.

➤ SRC-System™-an erbjuder uttalade statusinstruktioner så att du alltid 
vet till vem eller vilken enhet du är kopplad till vid en given tidpunkt.

Vi önskar dig en fantastisk RIDING-upplevelse och finns fortsatt 
tillgängliga för alla frågor du kan tänkas ha. Skriv bara till oss på 
Kundenservice@schuberth.com

Besök www.schuberth.com/src-tutorial/en för att ladda ner denna 
manual på andra språk

F-J. Görges Erwin Van Hoof

Director of Sales Vice President
SCHUBERTH GmbH Int. Sales Manager

_________________________
* Mobiltelefoner som inte stödjer användning av Bluetooth Handsfree profilen kan 

hindra dig från att använda vissa avancerade funktioner

** “Full Duplex” möjliggör för dig att prata och höra den andra parten samtidigt, 
ungefär som vanlig mobiltelefon eller fast telefon snarare än kommunikation 
med walkie talkie

mailto:Kundenservice@schuberth.com
http://www.schuberth.com/src-tutorial/en
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2.INNEHÅLL I VARULÅDAN 
SRC-System ™ för C3 hjälmar*

USB - Kontakt

USB - 
Kontakt 

Täcka

Två högtalareStift Stift

Kanal A-knapp
• Koppla till Förare A

• MP3-Knapp

Kanal B-knapp
• Koppla till Förare B

• Knapp för FM Radio

Knapp för Höjning av volym / 
Knapp för framåtspolning

Knapp för Sänkning av volym / 
Knapp för bakåtspolning

Flexibel Boom Mikrofon med brusfilter

Knapp för 
Mobiltelefonn

SRC-System ™ för C2 / Concept hjälmar 

USB - 
Kontakt

Två 
högtalare

Stift

USB - Kontakt 
Täcka

Stift
Kanal A-knapp

• Koppla till Förare A
• MP3-Knapp

Kanal B-knapp
• Koppla till Förare B

• Knapp för FM Radio
Knapp för Höjning av volym / 

Knapp för framåtspolning
Knapp för Sänkning av volym / 

Knapp för bakåtspolning

Flexibel 
Boom

Mikrofon 
med 
brusfilter

Knapp för Mobiltelefonn 

*Denna produkt  
erbjuds i olika  

storlekar 

Väggladdare

USB-adapter

Kardborrbandset

MP3 kabel

Mikrofonmuffar

Användarmanual

VIKTIGT: 

Höljet som skyddar mikro USB-kontakten skall alltid vara tättförsluten 
för att förhindra att fukt tränger in i enheten.

3. LADDA DITT SRC-SYSTEM™
Se till att ditt S RC-System™ har laddats fullt under minst fyra 
timmar innan du använder det för första gången. Öppna 
silikonskyddet som döljer laddningsjack och port för 
nedladdning av programvara.
Sätt i USB-kabeln i väggladdaren och sätt i den 
andra änden av kabeln i SRC-System™ 
laddningsjack. Under uppladdning lyser den 
röda lampan. När SRC-System™ är färdigladdat 
slocknar den röda lampan.
Kablarna till din väggladdare och USB-
dockningsstation tjänar två syften:

1. Ladda ditt SRC-System™ från 
alla A/C vägguttag eller USB-porten på din dator (här är 
laddningstiden något längre)

2. Ladda ner mjukvara för uppgradering från vilken dator som 
helst med Windows® XP™, Vista™ eller Windows 7™-baserade 
datorer.(se avsnitt 4.4 för mer info).
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4. GRUNDLÄGGANDE INSTÄLLNINGAR OCH 
KONFIGURATION

4.1 ALLMÄNA FUNKTIONER

ÖNSKAT RESULTAT: NÖDVÄNDIG ÅTGÄRD:

Sätt på 
SRC-System™

Tryck ner Mobilknappen stadigt i minst fyra sekunder
Ljusindikation: tre blå blinkningar.
Ljudindikation: Stigande ton (låg-hög).

Stäng av 
SRC-System™

Tryck ner Mobilknappen stadigt i minst tre sekunder
Ljusindikation: tre blå blinkningar.
Ljudindikation: Fallande ton (hög-låg).

höj / sänk volymen 
av den aktuella 
ljudkällan

Klicka på knappen för Höjning eller Sänkning av Volym 
(ställer in och sparar volymen per ljudkälla)

Stäng av ljudet Tryck snabbt in Volymhöjning och Volymsänkning 
medan en ljudkälla är aktiv

Indikator för 
batterinivå

Håll in knappen för Volymhöjning i tre sekunder:
• Blått ljus = Batteri färdigladdat
• Rött/blått ljus = Batteri halvtomt
• Rött ljus = Batteri nästan tomt

4.2 UTTALA DE STATUS RAPPORTER
Ditt SRC-System™ erbjuder ett urval av ljudliga statusmeddelanden 
via dina högtalare. Du kan bland annat bli informerad om din 
anslutningsstatus, ex. om mobiltelefon eller intercom är aktiv samt 
bekräftelse om läget förändras. Som standard är denna funktion 
aktiverad och kan inaktiveras som anges nedan.

Röstmenyn kan ställas in till något av alla de språk som finns 
tillgängliga.

I framtiden kommer fler språk att finnas tillgängliga för nedladdning 
från vår hemsida.

Ange röstmeny: Håll ner knapparna KANAL “A” och KANAL “B” 
samtidigt i 3 sekunder när headsetet befinner sig i standby-läge. När 
du kommit in i systemet följer du röstinstruktionerna som ges på 
engelska eller välj ett annat språk du föredrar.

För att inaktivera/aktivera statusrapporter: 
Håll ner Volymsänkningsknappen i 6 sekunder.
PÅ: Ljusindikator: Fast blått sken + Ljudindikator: Ett kort pip
AV: Ljusindikator: Fast rött sken + Ljudindikator: Två korta pip

4.3 LJUDKÄLLOR OCH PRIORITET
De olika ljudkällorna som är kopplade till ditt SR C-System™ står i 
prioriteringsordning nedan. Den högre prioriterade källan kommer 
alltid att avbryta och ta över en lägre.

Exempelvis ett inkommande telefonsamtal avbryter ett pågående 
intercomsamtal och inkommande intercomsamtal avbryter ljud från 
till exempel den inbyggda FM Radion osv.

Högre prioritet
1. Ljud från mobiltelefon eller GPS-instruktioner 

(beroende på utrustning)
2. Intercom / Click-to-Link
3. A2DP ljudkälla
4. FM Radio (inbyggd)
5. Extra kabelingång (exempelvis MP3-spelare)

é
Lägre prioritet 

4.4 PROGRAMUPPDATERINGAR 
I framtiden kommer du att ha möjlighet att installera uppgraderingar 
till program och programuppdateringar för att hålla mjukvaran till 
din G4 aktuell. Bland annat kommer framtida 
uppgraderingar av program att inkludera 
ytterligare statusmeddelanden och andra värdefulla funktioner. 
För att säkerställa att du inte går miste om de nyaste versionerna, 
vänligen registrera dig online på www.schuberth.com/src-register/en 
och ha ditt serienummer nära till hands.

http://www.schuberth.com/src-register/en
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För nedladdninga av uppgraderingar, vänligen använd USB-kabeln 
som finns inkluderad i varulådan med ditt SR C-System™.
Observera att tills vidare kommer uppgraderingar endast att finnas 
tillgängliga för Windows®-baserade datorer som kör Windows XP™, 
Vista™ eller Windows 7™ operativsystem. 

4.5 ÅTERSTÄLL DITT SRC-SYSTEM™
Om ditt SR C-System™ inte reagerar trots upprepade försök kan du 
återställa den genom att ladda den. Efter ungefär 10 sekunder kan du 
koppla bort SRC-System™ från laddaren och slå på den igen.

Ditt SR C-System™ bör nu svara som förväntat.

5. ATT KOMMA IGÅNG
5.1 ERSÄTT DEN BEFINTLIGA AKUSTIKKRAGEN MED  

 SRC-SYSTEMET
Ta först bort den befintliga Akustikkragen från din hjälm på följande sätt:
1. Öppna båda tryckknapparna.
2. Ta ut Akustikkragen från baksidan vid den böjda mittdelen.
3. Frigör kragens stift från dess motsvarande jack inuti hjälmens kant.
4. Fortsätt nu med att ersätta den befintliga kragen med den nya SRC-

System™ Akustikkragen. Se till att ha högtalarkablarna inuti hjälmen 
då du fäster SRC-System™ på plats.

5. Sätt in stiftet som finns i änden av kontrollpanelen i det motsvarande 
jacket på hjälmen och stäng tryckknapparna. 

Stift

6. Sätt in det andra stiftet på motsatt sida av Akustikkragen på plats och 
stäng den andra tryckknappen.

7. Infoga och tryck fast Akustikkragen med början från mittdelen mot 
baksidan av hjämen. Gör sedan likadant med övriga delar för att fästa 
Akustikkragen på plats.

8. Kontrollera att båda tryckknapparna sitter fast, och att 
mikrofonbommen är placerad på insidan av hjälmen (mellan 
SRC-System™ och den inre stoppningen av hjälmen). 

Mikrofonbom

Tryckknapp

Tryckknapp
Mikrofon-
bom

  C3-hjälm   C2/Concepthjälm

9. Se till att stänga skyddet till USB-kontakten och stoppa sedan in 
det i vecken på Akustikkragen (i bakdelen av Akustikkragen på 
kontrollpanelssidan).

5.2 PLACERING AV HÖGTALARNA
För bästa ljud, se till att båda högtalarna är placerade så nära som 
möjligt mot öronen. 

C2 & Concepthjälmar:
Om du har köpt en version av SRC-System ™ 
som passar C2 och Concepthjälmar, sätt bara 
fast högtalarna mittemot dina öron på det 
invändiga fodret hjälp av de medföljande 
kardborredynorna.
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C3 hjälm:

Obs: Även om det går att ansluta högtalarna på samma sätt som beskrivs 
ovan (för C2 och Concepthjälmar), rekommenderar vi att du använder 
följande steg.

Följande gäller för båda sidor av C3 Akustikkragen:
1. Knäpp upp tryckknapparna på båda sidor av Akustikkragen 

(samma knappar som du knäppte fast tidigare).
2. Öppna de två röda knapparna på den nedre delen av det 

invändiga foder som täcker kindvadderingen 
(knappen på baksidan hålls fast av en svart 
ring). Lyft fodret något.

3. Fäst den motsvarande kardborredynan 
på den identiskt formade fördjupning på 
EPS (expanderad polystyren) och placera 
högtalaren på kardborredynan.

4. Knäpp de två röda knapparna. Se till att den röda knappen 
fortfarande hålls fast av den svarta ringen.

5. Knäpp nu tryckknapparna på båda sidor av Akustikkragen och se 
till att de sitter fast ordentligt.

5.3 PLACERING AV MIKROFONEN 
För att försäkra dig om en smidig stängning (nedfällbar) av hjälmens 
hakparti, ta först bort dess trekantiga bullerskydd och fortsätt sedan 
enligt följande:
1. Böj den flexibla mikrofonbommen såsom visas på bilden.
2. Tryck mikrofonen mot mitten av din mun med den breda ytan mot 

dig (ej den smala ytan).
3. Fäll ned och stäng hjälmens hakparti. Du kan behöva använda 

båda händerna för att stänga hakpartiet ordentligt.

Hakparti Visir

4. När hakpartiet är stängt och visiret öppet, för in din hand i 
visiröppningen och tryck mikrofonen bort från dig, mot mitten av 
hakpartiet mittemot din mun.

5.4 TA BORT SRC-SYSTEM ™ FRÅN DIN HJÄLM
1. Öppna båda tryckknapparna.
2. Lyft och tryck ut Akustikkragens valv från mittdelen.
3. Frigör Akustikkragens stift från deras motsvarande jack inuti hjälmens 

kant.

5.5 ATT BÄRA OCH TA AV SIG HJÄLMEN
De elektriska delarna i SRC-System ™ är säkert inbäddade inuti 
Akustikkragen. För att undvika obehag när du tar på eller av dig din hjälm 
rekommenderar vi att du gör så här: 
1. Utvidga hjälmöppningen genom att ta ett stadigt tag i 

hakremmarna och dra dem kraftfullt isär. 
2. Samtidigt som du drar isär hakremmarna, 

dra hjälmen över huvudet, med början 
från nacken och framåt.

3. För att ta av dig hjälmen, dra på samma 
sätt isär hakremmarna och tryck sedan 
hela hjälmen uppåt.
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OBS: Ditt SRC-System™ Akustikkrage är designad för maximal komfort. 
Men då den innehåller ett helt elektronisk kit kommer den att bukta sig 
något. Därför kan det kännas annorlunda att sätta på och ta av sig den 
SRC-utrustade hjälmen jämfört med en hjälm som är utrustad med en 
vanlig Akustikkrage. Kom ihåg - ju mer du drar isär hakbanden när du 
sätter på dig eller tar av dig hjälmen, desto smidigare kommer processen 
att bli då styvheten i Akustikkragen kommer att minska med tiden.

5.6 RENGÖRING AV AKUSTIKKRAGEN
För att rengöra Akustikkragen, tättförslut först mikro USB-kontakten på 
SRC-System™. Använd endast en lätt fuktad och ljummen trasa. Undvik 
blötläggning av Akustikkragen i vatten eller annan vätska. Sänk aldrig 
ned den i vatten och avstå från att låta vatten komma i kontakt med 
högtalare eller mikrofon. Låt enheten torka i rumstemperatur.

6. KOPPLA IN UTRUSTNING SOM BLUETOOTH-
AKTIVERADE MOBILTELEFONER, GPS ELLER 
MP3 (A2DP)

Multiple Device Connectivity (“MDC”) med Bluetooth-
kompatibel utrustning
Tack vare MDC-teknologin kan SRC-System™ erbjuda följande parallella 
uppkopplingar: 

➤ Intercom med upp till två andra SRC-System™-enheter

➤ en Bluetooth-aktiverad mobiltelefon/GPS
➤ en A2DP-aktiverad MP3-spelare eller A2DP adapter

Up to 300 m / 1,000 ft. 
Bike-to-Bike 
Intercom Range*

Mobile phone
& A2DP connectivity

 Built-in
FM radio

GPS
 MP3

player

OBSERVERA: 
 Om du planerar att använda din mobiltelefon med en Bluetooth-utrustad GPS-enhet 

bör du koppla ihop din mobiltelefon till GPS-enheten istället för till SRC-System™.

* se begränsningar enligt 9.04 b

6.1 MOBILTELEFON
För att använda din mobiltelefon med SRC-System™ måste du först 
koppla ihop ditt SRC-System™ med mobiltelefonen. Ihopkopplingen 
behöver bara göras en gång. När SRC-System™ väl är ihopkopplat 
med en specifik mobiltelefon kommer de att förbli ihopkopplade 
och automatiskt känna igen varandra när de är inom räckvid för 
varandra. Om anslutningen mellan telefon och SRC-System™ bryts 
trycker du bara på mobilknappen på din SRC-System™ för att 
återkoppla enheten.
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KOPPLA IHOP DITT S RC-System™ MED EN MOBILTELEFON:
1. Slå på din mobiltelefon och se till att dess Bluetoothfunktion är 

aktiverad.

2. Med SRC-System™ påslagen, håll mobilknappen nedtryckt i minst 
sex sekunder tills dess den röda och den blå lampan börjar blinka 
snabbt om vartannat.

3. Leta efter Bluetooth-enheter på din telefon genom att följa 
mobiltelefonens instruktioner. För vidare information, se din 
mobiltelefons användarmanual.

4. Efter några sekunder kommer telefonen att visa “SRCS” som funnen 
enhet. Välj den och följ sedan telefonens instruktioner för att 
acceptera ihopkopplingen.

5. När du blir ombedd, tryck in 0000 (fyra nollor) som PIN eller lösenord.

6. Din mobiltelefon kommer att bekräfta att ihopkopplingen lyckats 
och SRC-System™ börjar långsamt blinka blått.

OBSERVERA: Om ihopkopplingsprocessen inte är avslutad inom två minuter kommer 
SRC-System™ att återgå till vänteläge.

OBSERVERA: Inte alla mobiltelefoner med Bluetooth kan sända musik med hjälp 
av Bluetooth (A2DP), även om telefonen har en applikation för MP3-spelare. 
Kontrollera användarmanualen för din mobiltelefon för mer information.
På vissa mobiltelefoner kan du behöva trycka på mobilknappen för att koppla enheten 
till telefonen efter att ihopkopplingsproceduren är gjord. Ditt  SRC-System™ kommer 
automatiskt att ansluta sig med den telefon som senast ihopkopplades med enheten.

6.2 GPS-UTRUSTNING
För att använda en Bluetooth-utrustad GPS-enhet med din SRC-
System™ måste de först kopplas ihop. Detta möjliggör för din GPS 
att sända navigeringsinstruktioner och ljud till din SRC-System™.

OBSERVERA: Inte alla Bluetooth-utrustade GPS-enheter tillåter anslutningar till 
Bluetooth-headset. Bland annat måste en sådan GPS-enhet vara kompatibelt 
med Bluetooth “Handsfree” gateway-protokollet. Se din GPS-enhets 
användarmanual för mer information.

IHOPKOPPLING AV SRC-System™ MED EN GPS-ENHET:
1. Slå på din GPS-enhet. Slå på SRC-System™ genom att hålla mobil-

knappen intryckt i minst tre sekunder tills du se tre blå blinkningar.
2. Med SRC-System™ påslaget, håll knappen för volymhöjning intryckt 

i minst sex sekunder tills dess den röda och den blå lampan börja 
blinka samtidigt.

3. Sök efter Bluetooth-headset på din GPS-enhet genom att följa 
enhetens anvisningar. Rådgör med din GPS-enhets användarma-
nual för vidare information. Efter några sekunder kommer din GPS 
att lista “SRCS” som funnen enhet. Välj den och följ sedan din GPS 
instruktioner för att acceptera ihopkopplingen.

4. Om din GPS-enhet frågar efter PIN-kod eller lösenord, tryck in 0000 
(fyra nollor).

5. Din GPS-enhet kommer att bekräfta att ihopkopplingen har lyckats 
och SRC-System™ börjar långsamt blinka blått.

6. Om du vill använda en Bluetooth-mobiltelefon för att ringa och ta 
emot samtal via SRC-System™ bör du koppla ihop din mobiltelefon 
till din GPS-enhet genom att följa instruktionerna i din GPS-manual.

OBSERVERA:
• Om ihopkopplingsprocessen inte är avslutad inom två minuter kommer SRC-System™ 

att återgå till vänteläge.
• Ditt SRC-System™ prioritetsordning har fastställts för att undvika att inkommande 

intercom-samtal avbryter pågående GPS-instruktioner. Vid ett sådant fall kommer den 
som ringer intercom-samtalet att höra en upptagetton och du kommer att höra två pip, 
vilket signalerar att en intercom-användare försöker att nå dig (se avsnitt 4.3 för mer 
information om prioriteringar hos ihopkopplade enheter).
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6.3 MP3 (A2DP - TRÅDLÖST ALTERNATIV)
Ditt SRC-System™ är designat för att ta emot trådlös musik från A2DP-
källor samt mobiltelefoner som stödjer Bluetooth A2DP och AVRCP-
profiler (vanligtvis tredjegenerationsenheter). 

Med hjälp av en Bluetooth-enhet som stöder AVRCP-profiler kan du 
använda alla stora A2DP-källfunktioner direkt från ditt SRC-System™.

OBSERVERA: SRC-System™ et kan också ta emot ljud via den bifogade kabeln från icke-
Bluetooth MP3-spelare eller ljudkällor som beskrivs i avsnitt 7.2

Medan du lyssnar på musik från en A2DP-källa missar du inte 
inkommande mobil- eller intercomsamtal då SRC-System™ automatiskt 
avbryter musiken för att gynna det inkommande samtalet. Men efter att 
samtalet avslutats finns det MP3-källor som kräver manuell omaktivering.

SRC-System™ gör det möjligt för dig att ansluta din mobiltelefon 
både för användning för telefonsamtal och som en Stereo Bluetooth-
musikspelare (A2DP), om din telefon stödjer denna funktion.

SRC-System™ tillåter även omväxlande användande av två olika 
A2DP-enheter: anslut bara en A2DP-musikspelare (MP3-spelare eller 
adapter) till din SRC-System™ för musik och använd mobiltelefonen 
för telefonsamtal och/eller musik (om den är A2DP-kompatibel) som 
beskrivet i avsnitt 6.1.

KONFIGURERA DIN MP3-SPELARE FÖR BLUETOOTH STEREO 
A2DP-ÖVERFÖRING
Om du vill använda en Bluetooth Stereo (A2DP) aktiverad MP3-spelare 
eller adapter för att lyssna på musik måste du först koppla ihop 
enheten till ditt SRC-System™.

IHOPKOPPLING AV SRC-System™ MED EN MP3-SPELARE ELLER 
ADAPTER

OBSERVERA: Om din A2DP-källa är integrerad i din mobiltelefon bör du koppla ihop den 
med SRC-System™ som beskrivet i avsnitt 6.1 ovan

1. Slå på din MP3-spelare eller adapter och, i tillämpliga fall, se till att 
Bluetooth-funktionen är aktiverad.

2. Med SRC-System™ påslagen, håll mobilknappen nedtryckt i minst 
sex sekunder tills dess den röda och den blå lampan börjar blinka 
snabbt om vartannat

3. Sök efter Bluetooth-headsets på din MP3-spelare genom att följa 
enhetens anvisningar.

OBSERVERA: Vid användning av Bluetooth adapter, följ instruktioner för enheten.

4. Efter några sekunder kommer MP3-spelaren att lista “SRCS” 
som funnen enhet. Välj den och följ sedan din MP3-spelares 
instruktioner för att acceptera ihopkopplingen.

5. Om din MP3-spelare frågar efter PIN-kod eller lösenord, tryck in 
0000 (fyra nollor).

6. När ihopkopplingen är slutförd kommer din MP3-spelare eller 
adapter att bekräfta att ihopkopplingen har lyckats och enheten 
kommer att börja långsamt blinka blått.

OBSERVERA: Om ihopkopplingsprocessen inte är avslutad inom två minuter kommer 
SRC-System™ att återgå till vänteläge.

Sköt A2DP-källan från ditt SRC-System™

Spela håll MP3-knappen nedtryckt i 3 sekunder

Paus / Stop * håll MP3-knappen nedtryckt i 3 sekunder

Spola framåt håll Volymhöjningsknappen nedtryckt i 3 sekunder

Spola 
tillbaka**

håll Volymsänkningsknappen nedtryckt i 3 sekunder

* varierar beroende på din mobiltelefon-modell
** Med vissa telefoner kan du behöva upprepa denna åtgärd mer än en gång  
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7. INBYGGD FM-RADIO OCH EXTERN MP3-
SPELARE (ALTERNATIV MED KABEL)

7.1 FM RADIO
Ditt SRC-System™ är utrustad med en högk valitativ FM-radiomottagare 
och RDS (Radio Data System) teknologi, vilket ger dig möjlighet att välja 
hur och när du lyssnar på dina favoritstationer.

Slå på radio I standby-läge, håll in Kanal B-knappen i 3 
sekunder. 

Stäng av radio Medan du lyssnar på radio, håll in Kanal B-
knappen i 3 sekunder.

Växla till nästa förin-
ställda station 

Tryck på Kanal B-knappen för att växla mellan 
de sex förinställda FM-stationer

Starta Intercomsamtal Medan du lyssnar på radio, börja prata högt.

Initiera Röstupp-
ringning från din 
mobiltelefon

Medan du lyssnar på radio, tryck på mobilknap-
pen och uttala högt namnet på den person du 
vill ringa. Den här funktionen fungerar endast 
på mobiltelefoner som stödjer röstuppringning.

Initiera Återup-
pringning från 
mobiltelefonen

Medan du lyssnar på radio, tryck på mobilknap-
pen två gånger.

RDS AV/PÅ (standard: 
AV)

Medan radion är på, håll in båda volymknap-
parna samtidigt i 3 sekunder

Tack vare RDS-funktionen kommer ditt SRC-System™ automatiskt 
att välja den starkaste signalen för den FM-station du vill lyssna 
på, oavsett var du är ute och kör. Detta gör att du alltid kan hålla 
dina händer på styret då du inte behöver justera radiostationens 
frekvens när du är i rörelse.

KANAAL “A” 
knapp          

KANAAL “B” 
knapp          

RDS AV/PÅ (medan radion är på, håll in båda volymknapparna samtidigt i 3 sekunder)

• FM Radio AV/PÅ (håll in i 3 sekunder)
• Växla mellan förinställda stationer (en kort tryckning)

Söka efter och ställa in nya stationer

1. Medan radion är på, håll knappen för Volymhöjning eller 
Volymsänkning intryckt i tre sekunder, eller tills du hör nästa station i 
ditt headset.

• Tryckning på Volymhöjning kommer att söka uppåt (högre 
frekvens).

• Tryckning på Volymsänkning kommer att söka nedåt (lägre 
frekvens).

2. När en station har hittats kommer sökningen att stanna och du kan 
höra stationen.

3. För att fortsätta att söka, tryck återigen på Volymhöjning eller 
Volymsänkning i tre sekunder.

4. För att spara stationen, se nästa avsnitt. Du kan fortfarande 
fortsätta att lyssna till den icke-sparade stationen.

Spara en vald station
1. Välj det nummer du önskar ställa in för kanalen mellan ett och sex 

genom att trycka på knappen KANAL “B” tills du hittar rätt kanal.
2. Sök efter en ny station enligt beskrivningen i avsnittet ovan.



12

3. Tryck på Kanal B-knappen inom 20 sekunder efter att ha hittat 
stationen för att spara den aktuella stationen.

4. För att spara en annan station, tryck på KANAL “B” –knappen igen för 
att hitta nästa station.

5. Om du inte sparar stationen inom 20 sekunder kommer radion att 
avsluta sökningsläget utan att spara den aktuella stationen. Du kan 
fortsätta att lyssna på den aktuella icke-sparade station. Ett tryck 
på Kanal B-knappen kommer i detta fall att ta dig till nästa sparade 
station.

FM-radion är utrustad med en total minneskapacitet på sex stationer.

7.2 KOPPLA IN DIN MP3-SPELARE (VIA KABEL) ELLER ANDRA  
   EXTERNA LJUDKÄLLOR
Använda porten för AUX-ingång för kabelanslutning
Ditt SRC-System™ tillåter dig att ansluta ljudkällor som saknar 
Bluetooth, såsom MP3-spelare, genom att använda den medföljande 
kabeln.
1. Se till att enheten är i standby-läge, det ska långsamt blinka blått.
2. Anslut MP3-kabeln till din MP3-spelares/ljudkällas headset-jack och 

anslut den andra änden av kabeln till 
USB-kontakten.

3. Styr MP3-spelaren genom att använda 
dess egna knappar som vanligt (FF/REW/PLAY/PAUSE).
Volymen kan justeras antingen via MP3-spelaren eller via 
volymknapparna på ditt SR C-System™.

Andra ljudanslutningar kommer automatiskt att sätta MP3-spelaren 
i mute-läge. Ljudsignalen återkommer när enheten återigen är i 
standby-läge.

OBSERVERA: Medan du lyssnar på din MP3-spelare är VOX-egenskapen 
bortkopplad.

8. ANVÄNDNING AV MOBILTELEFON
RINGA OCH TA EMOT MOBILSAMTAL

GRUNDLÄGGANDE FUNKTIONER

Besvara ett samtal Vid inkommande samtal, tryck på mobilknappen 
uttala valfritt ord högt i standby-läget.

Avvisa ett samtal Var tyst i 15 sekunder eller håll mobilknappen 
intryckt i 3 sekunder vid ett inkommande samtal.

Avsluta ett samtal Tryck på mobilknappen under ett samtal eller låt 
den du talar med avbryta samtalet.

Röstuppringning Vid standby-läge, tryck på mobilknappen och säg 
högt namnet på den person du önskar ringa. Denna 
funktion stöds bara om du har en mobiltelefon med 
röstuppringningsfunktion.

Återuppringning Vid standby-läge, tryck två gånger på mobilknappen.

AVANCERADE FUNKTIONER – 3-VÄGSKOMMUNIKATION:

Lägg till/ta bort 
Kanal A till/från 
ett telefonsamtal

Tryck på Kanal A-knappen under pågående 
telefonsamtal

Lägg till/ta bort 
Kanal B till/från ett 
telefonsamtal

Tryck på Kanal B-knappen under pågående 
telefonsamtal

Om ditt SR C-System™ är aktiverad i ett pågående telefonsamtal 
kommer varje begäran av intercomsamtal automatiskt att 
avvisas. När telefonsamtalet är avslutat kan du starta och ta emot 
intercomsamtal.
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STATUSLAMPOR

LED-indikering Status

Ingen SRC-System™ är avslagen

En (1) blå blinkning var 
tredje sekund

Standby – Inget pågående samtal

Två (2) blåa blinkningar var 
tredje sekund

Pågående samtal/FM-radio eller MP3-
spelare är igång

En (1) röd blinkning var 
tredje sekund

Standby – Låg batterinivå

Två (2) röda blinkningar var 
tredje sekund

Låg batterinivå under pågående samtal/
MP3-spelare eller FM-radio är igång

Stadigt lysande röd lampa Laddar

9. ANVÄNDNING AV INTERCOM 
9.1 INLEDNING

SRC-System™ ger dig enkelt en imponerande räckvidd för din 
motorcykel-till-motorcykel intercom upp till 300 m (beroende på 
terräng). 

För att installera ytterligare Intercom Bluetoothkopplingar måste 
du först para ihop ditt SRC-System™ med de andra headseten. 
Ihopkopplingen är en engångsprocess. När den en gång har 
gjorts kommer enheterna att fortsätta att vara ihopkopplade och 
automatiskt känna igen varandra närhelst de är inom räckvidd.

Ditt SRC-System™ har två Intercom-kanaler tillgängliga för multipla 
intercom-anslutningar. Därför kan ditt SR C-System™ kommunicera 
med upp till två andra SRC-System™-enheter samtidigt. 

9.2 INTERCOM KOMPATIBEL
Ditt SRC-System™ kan även genomföra intercom-kommunikation 
med tidigare SRC-System™ och med Cardo scala rider-headsetet. 
För mer information, besök www.cardosystems.com/src

9.3 INNAN DU PÅBÖRJAR INTERCOM
Ditt SRC-System™ har två knappar avsedda för snabbanslutning med 
två andra enheter. Dessa andra enheter benämns KANAL “A” och 
KANAL “B”.

KANAAL “A” 
knapp          

KANAAL “B” 
knapp          

Innan du kan börja använda din intercom för motorcykel-till-
motorcykel kommunikation med ett eller två andra headset måste 
alla enheter först kopplas ihop. 

9.4 INTERCOM MED ANDRA SRC-SYSTEM™ HEADSETET

INTERCOM-
KANAL 

IHOPKOPPLINGS- / 
ANSLUTNINGSKNAPP

LED-INDIKATORER VID 
IHOPKOPPLINGSLÄGE

KANAL “A” KANAL “A”-KNAPP Snabb RÖD blinkning

KANAL “B” KANAL “B”-KNAPP Snabb BLÅ blinkning

9.4a. TVÅSIDIG INTERCOM IHOPKOPPLINGSALTERNATIV 
MELLAN TVÅ DELTAGARE

Två SRC-System™-enheter används
1. När båda SRC-System™ är avslagna sätter du på dem genom att 

hålla in mobilknappen tills dess att deras blå lampa blinkar tre 
gånger.

http://www.cardosystems.com/src
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2. Se till att båda SRC-System™ långsamt blinkar blått.
3. Välj en ledig KANAL som du vill använda för att koppla ihop din 

SRC-System™ (KANAL ”A” eller KANAL ”B”).

OBSERVERA: Om du väljer en kanal som redan används kommer den 
ihopkopplade SRC-System™-enheten på den kanalen att ersättas med 
den nya.

4. På det första SRC-System™ håller du KANAL ”A”-knappen nedtryckt i 
minst sex sekunder tills BLÅ eller RÖDA ljus börjar att blinka snabbt. 
Detta signalerar att SRC-System™ är i intercomuppkopplingsläge

5. Upprepa steg 3-4 för det andra SRC-System™.
6. Inom ett par sekunder kommer båda SRC-System™ att visa ett fast 

ljus under två sekunder vilket visar att de två SRC-System™ nu är 
ihopkopplade, anslutna och klara för användning.

OBSERVERA: Om ihopkopplingsprocessen inte är avslutad inom två 
minuter kommer headsetet att återgå till Standby-läge.

Att inleda ett intercom-samtal

Det finns två olika sätt att starta upp ett Intercom-samtal med vårt sam-
mankopplade headset i standby-läge:

RÖSTSTYRNING:
Börja prata högt
När du börjar prata högt kan ett 
intercom-samtal skapas mellan de 
övriga ihopkopplade headseten.
Intercom-samtalet fortsätter tills alla 
deltagare varit tysta i 30 sekunder.

KANALKNAPPSANSLUTNING: 
Tryck på utvald KANAL-knapp 
en gång för att lägga till eller 
ta bort andra headset från ett 
intercom-samtal.

9.4b. TRESIDIG INTERCOM
SRC-System™ erbjuder tresidigt intercom konferenssamtal enligt nedan:

Enligt denna konfiguration är Förare “B” ihopkopplad med Förare “A” 
och med Förare “C”.

Första SRC-System™ 
Förare ”A”

Tredje SRC-System™ 
Förare ”C”

Andra SRC-System™  
Förare ”B”

Använd Kanal ”B”Använd Kanal ”A”

Enligt denna konfiguration är Förare “B” ihopkopplad med Förare “A” 
och med Förare “C”.

VIKTIGT: Sedan Förare “B” använder två Bluetooth-kopplingar i 
konferenssamtalet kommer Förare “B” att kopplas ifrån mobiltelefon eller GPS 
tills konferenssamtalet avslutats.
Vid avslut kommer Förare “B” automatiskt att återkopplas till sin mobiltelefon 
samt GPS. Förare “A” och “C” förblir kopplade till sina mobiltelefoner eller GPS-
utrustning under hela det tresidiga intercom-samtalet.

Skapa och konfigurera tresidig intercom

INTERCOM-
KANAL 

IHOPKOPPLINGS- / 
ANSLUTNINGSKNAPP

LED-INDIKATORER VID 
IHOPKOPPLINGSLÄGE

KANAL “A” KANAL “A”-KNAPP Snabb RÖD blinkning

KANAL “B” KANAL “B”-KNAPP Snabb BLÅ blinkning
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IHOPKOPPLINGSALTERNATIV MELLAN TRE DELTAGARE
Ihopkoppling av tre SRC-System™ görs enklast genom att upprepa 
proceduren ovan, i sektion 9.4a med ett tredje SRC-System™ (med en 
annan KANAL).
Exempel:
För att koppla ihop ditt SRC-System™ med ytterligare två headsetet:

1. Koppla ihop ditt SRC-System™ med ett tredje SRC-System™ 
enligt beskrivningen nedan i sektion 9.4a (Använd KANAL ”A”).

2. Koppla ihop ditt SRC-System™ med ett tredje SRC-System™ 
enligt beskrivningen nedan i sektion 9.4a (Använd KANAL ”B”).

 
Att inleda ett intercom-samtal

Det finns två olika sätt att starta upp ett Intercom-samtal med dina ihopkopplade headset i 
standby-läge:

RÖSTSTYRNING:

Börja prata högt

När du börjar prata högt kan ett intercom-
samtal skapas mellan de båda ihopkopplade 
headseten, KANAL “A” och KANAL “B” (om båda 
är tillgängliga).

KANALKNAPPSANSLUTNING:

Tryck på KANAL “A”- eller ”B”-
knappen för att lägga till eller ta 
bort den valda kanalen från ett 
intercom-samtal.

9.5 TA EMOT INTERCOM-SAMTAL
När en annan ihopkopplad enhet försöker att ringa dig via intercom 
kommer samtalet att påbörjas nästan direkt.

OBSERVERA : SRC-System™ förinställda prioritetsordning har fastställts 
för att undvika att inkommande intercom-samtal avbryter pågående 
mobiltelefonsamtal eller GPS-instruktioner. Vid ett sådant fall kommer den 
som ringer intercom-samtalet att höra en upptagetton och du hör två pip, 
vilket signalerar att en intercom-användare försöker att nå dig. (se avsnitt 4.3 
för mer information om prioriteringar hos ihopkopplade enheter).

9.6 INLED INTERCOM-SAMTAL

Det finns två sätt att inleda ett Intercom-samtal med enheter som är ihop-
kopplade med din  SRC-System™ (se till att du befinner dig i Standby-läge):

RÖSTANSLUTNING:

Att föredra vid relativt korta konversationer då kanalen 
går in i standby-läge efter 30 sekunders tystnad

Börja att tala högt
När du börjar att tala högt kommer ett 
intercom-samtal att skapas med dina 
ihopkopplade enheter, KANAL “A” och 
KANAL “B” (om båda är tillgängliga).

Intercom-samtalet fortsätter tills alla 
deltagare varit tysta i 30 sekunder (Gäl-
ler för tvåsidig kommunikation). 

KANALKNAPPSANSLUTNING:

Att föredra för längre konversationer då den 
lämna kanalen öppen och aktiv

Tryck på KANAL “A”-knappen 
en gång för att lägga till eller ta 
bort KANAL “A”-enheten från ett 
intercom-samtal.

Tryck på KANAL “B”-knappen 
en gång för att lägga till eller ta 
bort KANAL “B”-enheten från ett 
intercom-samtal.

OBSERVERA: Medan intercom-samtalet är aktivt är det ej möjligt att 
använda Återuppringnings- eller Röstuppringningsfunktionen.

9.7 RÖSTKOPPLINGSLÄGE (VOX)

SRC-System™ erbjuder VOX-teknologi för säker handsfree-användning 
då det gäller flera huvudfunktioner.
För inkommande samtal, uttala bara ett ord ljudligt (exempelvis 

“hallå”).
För att avstå från ett inkommande samtal är du tyst i 15 sekunder.
För att avstå från ett intercom-samtal förblir du tyst i 30 sekunder.

OBSERVERA: Aktivera/Inaktivera röstkopplingsfunktionen påverkar bara 
Intercom-funktionaliteten.

AKTIVERA/INAKTIVERA VOX: Vid standby-läge, håll Volymhöjnings- och 
Volymsänkningsknapparna intryckta samtidigt i tre sekunder tills du 
hör ett pip. I grundinställningen är röstkopplingsläget aktiverat. 
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9.8 ÅTERSTÄLL IHOPKOPPLINGEN (ÅTERGÅ TILL 
ORIGINALINSTÄLLNINGEN )

Detta avsnitt är endast relevant om du har slutfört en 
ihopkopplingsprocess

Du kan ta bort alla dina ihopkopplade enheter när som helst på 
följande sätt:

1. Med SRC-System™ påslaget, håll mobiltelefonknappen nedtryckt 
i minst sex sekunder tills det röda och det blå ljuset börjar blinka 
snabbt om vartannat.

2. Håll Volymhöjningsknappen intryckt i tre sekunder.

3. Det röda och det blå ljuset kommer att blinka fem gånger 
och sedan stängs ditt SR C-System™ av, vilket bekräftar att 
återställningen lyckats.

9.9 REGLER VÄRDA ATT NOTERA
a. Upptaget-läge (Vid användande av ett SRC-System™)

När du försöker ringa ett Intercom-samtal till ett enhet som redan är 
upptaget i ett telefon-/GPS-/Intercom-samtal kommer du att höra 
två pip vilket signalerar att det andra enheten är upptagen.

b. Automatisk återuppkoppling av ditt interco m

Om ditt SRC-System™ och en annan ihopkopplad enhet försvinner utom 
räckhåll, och därmed kopplas bort från varandra, kommer ditt SRC-
System™ omedelbart att försöka koppla upp sig mot den andra enheten. 
Du kan manuellt återuppkoppla Intercom-samtalet medan enheten är i 
Standby-läge genom att trycka på KANAL “A”- eller “KANAL “B”-knappen 
för att ansluta till respektive förlorad uppkoppling.

c. Begränsningar i konferensläget

När du ingår i ett Intercom-konferenssamtal med tre eller fyra 
deltagare (inklusive dig själv) kommer de deltagare som har två 
simultant aktiva uppkopplingar inte att kunna ta emot telefonsamtal 
eller GPS-meddelanden så länge som konferenssamtalet pågår (se 
avsnitt 9.4b för ytterligare information).

9.10 FELSÖKNING AV INTERCOM

Se först till att din mikrofon är korrekt placerad mitt framför din mun. 
SRC-System™ är konstruerad för användning i högljudda miljöer. Därför 
bör du testa intercom-funtionaliteten enbart i dessa miljöer, t ex bredvid 
en motorcykel på tomgång, och inte inomhus. Kontrollera också att de 
ihopkopplade SRC-System™-enheterna har kopplats ihop korrekt genom 
att följa instruktionerna i motsvarande  relevant avsnitt.

10. CLICK-TO-LINK (KLICKA-FÖR- 
  IHOPKOPPLING)

Click-to-Link är den spontana “sociala” karaktären hos ditt SR C-
System™. Denna unika funktion gör det möjligt att omedelbart inleda 
ett person-till-person intercomsamtal med andra SRC-System™-
användare i närheten utan att gå igenom en ihopkopplingsprocess i 
förväg. Se det som en privat motorcykel-till-motorcykelkanal som du 
kan ställa in i farten om du ser andra SRC-System™-användare vid ex 
ett trafikljus eller längs vägen. Click-to-Link funktionen kan naturligtvis 
inaktiveras när som helst och blockerar därmed alla försök från andra 
SRC-System™-användare att koppla upp en spontan länk. 

ANVÄNDA CLICK-TO-LINK

Inaktivera/aktivera Click-to-Link: Denna function kan slås på 
eller av via menyn för inställningsanpassningar (se avsnitt 4.2). I 
grundinställningarna är denna funktion INAKTIV.

LJUDKÄLLOR OCH PRIORITERINGAR 

De olika ljudkällor som är anslutna till SRC-System™ prioriteras i 
den ordning som visas nedan, dvs högre prioritetskällor har alltid 
företräde och avbryter de med lägre prioritet. 

Till expempel kommer inkommande mobilsamtal och GPS-
navigeringsinstruktioner avbryta pågående Click-to-Link ssamtal, 
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medan inkommande Click-to-Link-samtal kommer att avbryta ljudet 
från den inbyggda FM-radion osv. 

Pågående Click-to-Link-samtal och intercom-samtal har samma 
prioritet: om en av dessa är i bruk kan inte den andra avbryta. Detta 
innebär att en Click-to-Link-förfrågan inte kan avbryta ett pågående 
Intercom-samtal och vice versa. 

IC (Intercom) förfrågningston: Om du befinner dig i ett Click-to-Link-
samtal och förare A eller förare B försöker att ansluta till dig för ett IC-
samtal kommer du att höra en IC-förfrågningston medan den andra 
parten kommer att höra ett avvisningsljud. 

Om ditt Click-to-Link-samtal av någon anledning kopplas ned 
och andra SRC-System™-användare finns i närheten så kan nya 
anslutningar med andra användare än den ursprungliga göras. 

Allmänna funktioner

Kategori Önskat resultat Åtgärd

Ringa Click-to-Link 
-samtal

Inleda en Click-to-Link 
samtalsförfrågan

Tryck två gånger på 
knapp KANAL “A”

Avbryta ett Click-to-Link 
-samtal

Tryck på knapp KANAL “A”

Ta emot Click-to-Link 
-samtal

Acceptera ett 
Click-to-Link -samtal 

När du hör ringtonen, 
tryck på knapp KANAL “A” 
eller tala högt för att svara 
med hjälp av VOX

Avvisa ett Click-to-Link 
-samtal

När du hör ringtonen var 
tyst I 10 sekunder eller 
tills ringtonen upphör

Under Click-to-Link 
-samtal

Avsluta ett Click-to-Link 
-samtal

Tryck på knapp KANAL “A”

*SRC-System™ söker efter andra Click-to-Link -aktiverade SRC-System™ i upp till 10 sekunder samtidigt 
som det piper och blinkar rött

OBS: Click-to-Link-anslutningar kommer inte att ersätta eller ändra dina 
aktuella Förare A och Förare B intercom-ihopkopplingar. Click-to-Link 
använder en separat tillfällig kanal för att ansluta dig till din Click-to-Link 

-partner. 

11. SUPPORT
För ytterligare information, vänligen besök vår hemsida på
www.schuberth.com 
Vanliga Frågor kontakta oss på:
Kundenservice@schuberth.com

Telefon: +49-391-8106-555. 

VIKTIGT: ÖPPNANDE AV AKUSTIKKRAGENS DRAGKEDJA 
UPPHÄVER GARANTIN!

De elektroniska komponenterna inuti akustikkragen på 
SRC-System™ är slutna med en förseglad dragkedja.  

Försök inte att manipulera eller att öppna dragkedjan då detta 
kommer att upphäva garantin.

http://www.schuberth.com
mailto:Kundenservice@schuberth.com
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12. FÖR KÄNNEDOM
Federal Communications Commission (FCC) Statement

15.21

Förändringar eller modifieringar som uttryckligen inte godkänts av ansvarig 
tillverkare kan frånta användaren möjligheten att använda utrustningen. 

15.105(b)

Denna utrustning har kontrollerats och befunnits följa tillåtna gränser för Klass 
B digital utrustning, enligt del 15 för FCC:s normer. 

Gränsvärdena har utformats för att ge rimligt skydd mot skadliga störningar i en 
boen demiljö. Denna utrustning, skapar, använder och kan avge radiofrekvent 
energi och om den inte installeras och används enligt instruktionen kan den 
förorsaka skadlig störning på radiokommunikation. Det finns emel lertid ingen 
garanti att störning inte uppstår på speciella installationer. Om denna utrustning 
orsakar skadliga störningar för radio- eller TV-mottag ningen (kontrolleras genom 
att slå till/från utrustningen) rekommenderas användaren att avhjälpa störningen 
genom en av nedanstående åtgärder:

• Flytta/Omplacera mottagarantennen.

• Öka avståndet mellan aggregatet och mottagaren.

• Anslut aggregatet till utgående kontakt på strömkretsen som skiljer sig från 
den där mottagaren är ansluten

• Kontakta återförsäljaren eller erfaren radio/TV tekniker för hjälp.

Hantering ska ske enligt följande två villkor:

1) denna utrustning får inte förorsaka skadliga störningar, och

2) denna utrustning måste acceptera samtliga mottagna störningar inklusive 
störningar som kan komma att förorsaka oönskad effekt.

FCC RF Utdrag om Strålningsexponering:

Den här utrustningen överensstämmer med gränserna för 

strålningsexponering för en okontrollerad miljö, enligt FCC-reglerna. 
Slutanvändare måste följa de specifika användarinstruktioner som finns 
för att uppfylla dessa krav gällande strålning. Den här sändaren ska inte 
placeras vid eller samarbeta med någon annan antenn eller sändare.

Tillkännagivande från Europeiska CE

 SRC-System™ (“Produkten”) överensstämmer med följande väsentliga krav 
från Styrelsedirektiven 1999/5/EC (reffererat till som R&TTE Direktiven): 
Paragraf 3.1a, 3.1.b och 3.2. Produkten är tillverkad i enlighet med Bilaga II från 
ovan direktiv.

Declaration of Conformity (DOC)

 SRC-System™ är anpassat till och antar Bluetooth® Specification 2.1 och 
har framgångsrikt klarat alla interoperabilitetstest som finns specificerade i 
Bluetooth® specification.

Emellertid är ej interoperabilitet mellan denna utrustning och annan 
Bluetooth®-aktiverad produkt garanterad. 

DISPENS OCH GENERELL FRISKRIVNING

DISPENS OCH GENERELLT FRIGÖRANDE

Genom användning av produkten upphävs betydande lagliga rättigheter så 
som din rättighet att väcka åtal. Vänligen läs följande information noggrannt 
innan du börjar använda produkten. Genom att använda produkten  
accepterar du att bindas till detta avtal och förverkar din rätt att väcka åtal.

Genom att använda produkten släpper du oåterkalleligt ditt skydd från ansvar, 
förlust, krav och kostnader (inklusive advokatarvode) och håller Schuberth 
ansvarslös för eventuella personskador, skada eller förlust eller skador av föremål, 
fordon inklusive ditt eget, eller andra egendomar och tillgångar som tillhör dig 
eller tredje part, alla av vilka som kan ha uppkommit vid användning av produkten 
oberoende av omständigheter eller förhållanden samt behörighet.
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1. Du, dina arvingar, juridiska ombud, efterträdare eller förvärvare  släpper 
härmed frivilligt och för all framtid Schuberth från alla rättstvister, fordringar, 
skulder, krav, åtgärder och ansvar som kan uppstå, direkt eller indirekt, vid 
användning av produkten samt ångest, smärta, lidande, obehag, förlust, 
skada, dödsfall, skador hos person eller egendom, OM SÅ UPPSTÅTT 
PÅ GRUND AV VÅRDSLÖSHET ELLER ANNAT, och som därefter uppstår 
någon gång i framtiden som resultat av användning i full utsträckning 
godkänd enligt lag.

2. Du förstår helt och tar på dig riskerna med användning av produkten, 
inklusive risk av vårdslöshet eller försummelse hos andra.

3. Du bekräftar att du är fysiskt kapabel att använda produkten och att du inte 
har några medicinska åkommor och behov som inkräktar på din förmåga 
att göra så på ett säkert sätt. Du bekräftar att du är minst arton (18) år och 
att du har mottagit full information om riskerna med att använda produkten. 
Du bekräftar vidare att du inte kommer att inta alkohol som kan påverka 
uppmärksamheten eller andra substanser som påverkar dina sinnen samt 
inte kommer att bära, använda eller konsumera dessa ämnen innan eller 
under användning av produkten.

4. Du uppmärksammar helt våra varningar och har förståelse för att: (a) 
risker och faror existerar då du använder produkten i trafiken, inklusive 
men ej begränsat till skada eller sjukdom, belastning, frakturer, delvis 
eller hel förlamning, död eller andra krämpor som kan förorsaka allvarligt 
handikapp; (b) dessa risker och faror kan orsakas av vårdslöshet av 
tillverkaren eller dess agenter eller tredje part som varit involverad 
i design eller tillverkning av produkten; (c) dessa risker och faror kan 
ha förutsägbara eller oförutsägbara orsaker. Du accepterar härmed 
alla risker och faror och allt ansvar för förlust och/eller skador, oavsett 
orsakade i sin helhet eller på grund av vårdslöshet eller annat 
handhavande av andra, inklusive Schuberth.

5. Genom att använda produkten bekräftar du att du läst detta frigörande 
och helt och fullt förstår och accepterer dess regler och villkor.

www.schuberth.com

http://www.schuberth.com

